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DICTIONNAIRE

DES

tifoi

It, 'r:

BARBARISMES ET DES SOLEClSMEà'
.i:îrt,iit4

LES FLUS OBDIKAIRES EN CE PAYS, >

Avfi€ le mot propre oa leur signifieatioiir

INTRODUCTION.
' î'fr»;'*fr'i'y "i^fjEfi^ft

En donnant au public ce petit Dictionnaire
des Barbarismes et des Solécismes les plu»
ordinaires en ce pays, je ne me dissimuiépaj^
que cet ouvrage , d'un genre nouveau , siôrft'

accueilli par un >grand nombre avec défàveiir,'

les uns parce qu'ils eroiront qu'il est propre à
montrer aux étrangers jusqu'à quel j. jint la

langue de Fénélon et de Lamartine s'est déjà
corrompue en Canada , les autres parce qii'ild

trouveront qu'on parle et qu'on écrit assez

bien comme cela. Des personnes instruites

mêmes/ qui n'ont eu que peu de rapports avec \



IV INTRODUCTION,

le peuple, surtout celui des campagnes, pour-

ront croire que
,
pour cnriclm mon Diction-

naire, j'ai ,ctc chçrç)içç4ea Bqxlwismcs chez

les Micmaçî,Sellas jAV^ndclius. îJta à^^js Pour-

tant assurer qu'une proportion considérable

des locutions vicieuses pu surannées que je

signale ici
,
je les ai entendu sortir de la bou-

fièk 'arîcbuëïllife dani^es livres ou inf Aes

journaux imprimes en ce pays.

Entouras de tous c^més par' des l)euples

parlant I9. langue anglaise, mêles,à une^popu-

l«iiH^^éiitië des -îles- btifôii^^^

balbutiant nous-rnômcs cette langue de Swift

et de Fennimore Cooper, il est impossible que

notre idiome iijcrtil ait p6.f souïïért/ iussi les

anglicismes abondent-ils dans le français que

nous parlons : tellement que, si nous n'y met-

tons ordre , bientôt , sans parler encore anglais

eti*QUt«R>icroyant nousi éjjtprimeri enîffrAng^s

,

aot? p£irlei?QnSîWn;langage quri; li^ 'sera ni

Vaqglàâs. iii le français; tout eomnae noaan-

aôtres croyaient s^énoncér. ^h gaulois ou fea

iMittAorsqu^i^s- ne paarlaieùt qu^na jargon; ^x'oxi.

a appelélaulatiè^ romaneu Q,tii ne ditpas^ipaÉ

etemple, ^£wrmi<riio«s :jp«|^ t4^« maHeytmn^'^

igeÈ. des affaires iiiiiM Mommo t?«t*r fcl|00^(MJft,i

4^C^h :.;>in;; ::>:;;(!. o '. : ! -h , ^ i : .

.''-'' y'

J'ai plnà d'Une fiois interrompu ot: repris

cette lâdho ;à6sagr(i[able^ ^ et j» l'aurais sans

lo. Afi tnnr A fait nbnndonnée , si

S

i

K^

i* IV» a«s*'j i^v-'^iw



iNTuonrcTiox.

quclqu'cs-iln^'dc mes concitoyens, jaloux de
coiiscVvdMntact le dépôt de cette belle làngiKï,
que nos pèfcs apportèrent ici avec eux dé' là'

vieille Frarièe, ne nl'avaici^t conjuré de' \à^

poursuivj^e.
'

i
. .a i

.if^.^eJquHin me reprochera-t^^^ d^'lvoir inséra'
dans cb bïctionnaire des expressions et âes'
mots trop notoirement vicieux, je leur répon-
drai dans le langage de PEvangile, que ^^ ce ne
*f sont pas ceux qui ^ ^ont sains qui ont besiliii'
<* (ie.mpfîccin,mais les malades,*' en d'autrcb
termes que je n'éçns pas pour les savàris, niâi^
pour les ignqrans. ,,

'' "

J,'t?qn3 ^urtput^ppyr ceux qui j^^çn^ p^ u4
bon diçtipnnaire ^ cpi^svate^r...

, .:,;,;'! • r. >

Mais, c'est parce que j'ai supposé que ceux
auxjquels je destine ce petit ouvrage îJavent^la
grammaire

,
que j'ai évité généralement d'iii-.

sôre^ les Barbarismes et les Soléciames qiii ont
leur source :*'f!Mn.-i!> rjfy-^ A .\'--\\Hi."-y i -^'u^

^^ i^ dans 1è tiiàuvais emploi d'tftï^ fMbltït
çdmfne m, proriôm* indéfini, employé 'dattstlti

éëns détëtihirfé
;
pbur non^ '/ faiutè si genêrâl^i

eri'bè pays; '' '-'' ^'•"-
^
-•::: ;;;iùb î>h|:

2® dans le régime donné à' ùrie cottjoWcitiôrf ^;

comme quoique
, suivi d'un verbe à l'indicatif

ou au conditionnel
;

3<^ dans le genre donné à un nom ; comme
mic goitre, pour un goitre, un sentinelle^ pour
une sentinelle.

JiZ



VI INTUODUCTION.

Je n'ai pas, non plus, gônCralcment signaliî

1rs Barbarismes cpii naissent de la mauvaise

prononciation des mots, comme : Icune pour

lune, salais pour sahîr, quêtcux pour quêteur-; •

et surtout de ceux qui se terminent par c/ et

par ot ,
comme : fouette pour fouet ,

mtnotte

pour mînot , faute que presque tout le monde

fnit
• 6n pourra aussi m'objecter que plusieurs des

expressions ot des mots que je condamne sont

français. A cela je réponds que certams mots et

expressions qui se trouvent dans ce Dictioti-

naire sont en elFet ou ont etô français
;
mais

qu'ils sont évités aujourd'hui comme vieux ,

fes ou populaires par les personnes de la^bonnc

société qui se piquent de parler leur langue

avec élégance.

Je ne prétends pas au reSte que cet ouvrage,

que tant de personnes auraient été plus on

état d'entreprendre que moi , soit exempt de

fautes. Cependant, loin de craindre la critique,

ie la sollicite. Des personnes compétentes 1 en

jugeront peut-être digne. Cette critique tour-

nera sans doute au profit de notre langue
;
pt

que désiré-je autre chose, sinon qu'elle s épure,

pe répand© et vive ?



iS>ii^^3i:#isri.tAi£]âiî^
V $•

DES

liARBARISMES ET DES SOLECISMES

Les plus ordinaires en oo pays.

AVEC LE MOT PROPRE OU LEUR SIGNIFICATION;

''t

-•-^-^

A des ( En conformité ) réso
luttons passées, etc. jjour
dirCy En conformité des ré-

solutions passées.

A matin, à soir, pour ce ma
tin, ce soir.

Abimer un habit p. gâter un
habit!.

Abrier p. abriter, couvrir.
Acagnardir ( S'

) p. s'aca-

gnarder.
Açcomparagcr p. comparer.
Accoutumance jj. habitude.
Acculer un soulier ;;. écu-

1er etc.

Achaler le feu p. exciter

etc.

Agr.
Acquêt (J'ai plus d'^ p. il est

plus avantaireux pour moi.
Affectionné (Père, fils, etcj
ù la fin d'une lettre^ p. af-

fectueux. Affectionné n'a
qu'un fiens passif.

Affranchir une nation sau-
vage p. civiliser etc, Af.
franchir un cheval p, châ-
trer etc. Affranchir un ar-
bre p. greffer etc.

Agir (Kn) bien ou mal avec
quelqu'un p. en user bien
ou mal etc»

Agrayer p. agréer-^fournir
un vaisseau d'agrès.

Agripper (S') p. a'agrifTcr,



2

App.
Aguette ( Aller, veiiii .î) p
en tapinois. On dit : ctie,

BO tenir aux aguets.

Aider à quelqu'un, p. aider

quelqu'un-^e secourir, l'as-

sister. Aider à quelqu'un

signifie contribuer d son

travail.

Ajoutai ( Je lui) p. j'ajoutai

d ce que je lui disaiu.

Alentour i de />* autour de.

Allé ( Etre ) /> avoir été. Il

faut dire : il est allé en

ville, si la personne dont on

parle y est encore ; et il a

été en ville, si la personne

en est revenue.

Allège ( Etre) p. à vide, ne

pas être chargé, en jjarlant

d'une voiture.

AUunielle p. lame de cou-

teau.

Amancher p, emmancher

—

mettre un manche.

Ambre (XJlieval qui vi 1') p.
l'amble.

Amunitions p. munitions.

Mais on dit bien : aniu

nitionner.

Aneler p. agneler— mettre

bas, en parlant de la brebis.

Anticipation/}, attente. An-
ticipation est iàî un angli-

tislTtie.

Anticiper un succès, — an-

gUcisme—p. espérer etc.

Application ( Faire ) — an
glieisme p. faire la de

mande d'une charge.
Appointement p. nomination

à une charge

Avo.
Appointer //. nommer quel-

qu'un à une charge.

Appropriations d'argent (La
Législuturc fait des) />. dos

octrois d'argent. Faire des
appropriations d'urgent est

un anglicisme.

Après (Je suis) dîner, tra-

vailler, etc. /v. je dîne.

Arèchc p. arôte

—

os aigu des

poissons

Argens (Des) p. de l'argent.

Argent na de pluriel que

lorsqu'on le jyrend i^our

fragment, échantillon. Ex.
de tous ces argens celui-ci

est le plus pur.

Artichaut de Jérusalem

—

anglicisme-p . topinambour.
Asme/y. asthme

—

maladie.

A.sj^evaïon»—anglicisme— p.

attaques malicieuses, diftU-

mation.
Assavoir fFaire^ p. faire sa-

voir.

Assiettée p. assiette—jp^ci»

Vassiette.
Aubel p. aubier

—

couche de

bois imparfait, tendre, entre

l'écorce et le vrai bois.

Auparavant moi ow aupara-

vant que p. avant moi ou
avant quel

Avant (Veiiir ou marcher
de 1') p. se mettre à la tôte

d'un projet, d'une entre-

prise.

Avaricieux />. avare

X

Avec (Mon père est parti

pour l'Europe, et mon frè-

re cat allé) p. avec lui.
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Av,« i^Vno) ;,. une vin, Pro-j ohafi! ^nrlclla sar^^ùJdvnnflezxia^o.
| ses vfit 1

9
*^"* '^''^ *'?<'."

AvoçaBHcr, dos prinolpo. 'LVcqnîr ;;: Locq^v^tpr l-'e»^t^ ,, Boutcn.r des priuei- par/anUr, ols<^^'i;^^pes, ..Avocasser .^^ 7,71 r. if.scnvpsffc hccn, qm se iu fainilièrcincnt^néuncv 7/. l.ôcraver '

'::^:-r:^T ^r^ ^^^^^ ||oignet>. bcnol niai«.
IJello

( J'ai paru ) p. je l'ai
(îr't.ppo licUp, j'ai <5c

f<

le i?)étiur d'avocat.

B.
Badiner quelqu'un;), le pîai-

suntcr. Badiner cst7tn v. n
Badrcr quelqu'un p. le fâti-

ffiier, l'importuner.
Bafror /^.manger goulûment

<5cliap-
pc ù un grand dauffor.

Bcr j). berceau d^enliint.
Bernicles ou berniques ».

Innottea, besicles.
Bosson ;). jumeau.

liagoulor p. parler à tort et licurrette p. beurrée, tartine
îi T.rnworH ? . 'à travers

Baigne ou croxignole p. cro
quignole—^or^c de jmtissc
rie. croquante.

Balancille p . balançoire .

brandilloiro ou cscarpo-
lette.

^

Balier;». balayer.
Banboches p. babouches.
Bandelière p, bandoulière.
UtiT-^motanglais—'p. conjp-

toir, dans urie auberge^
Barguigner p, hésiter.
Barlé — corruption d'un mot

anglais signifiant orge—porge mondé, orge pcrlé-
orge d^épouillé de sa pellicule

BarouclxQ p. birouche

—

sorte
de voiture.

Bas do la porto p. le pas , le
seuil de la porte

Batterie;,, aire-^àw oà Von Bounô p. hok

—morceau de pain recouvert
de leurre.

Bicicr ;,. bigler, loucher.
nû\^ — mot anglais— n. loi,

projet de loi.

Bisquer quelqu'un (Faire
) p.

le faire pester, endéver.
l>lackbowl, mçt anglais^ m
cirage. '

Blague p. mensonge- fnnC..
ronnade. .

^ V^^.
Blaguer p dire des mcnsoï-
gos, des rieiis avec une
grande assurance,

jîlagueur
7). hâbleur, Çxnhtorjt.

Blo dludeà bfilai ,^^ siorg:l^o— plante de la famil^ des
/rraminêes.avcc les panïnilcs
delafjuelle on fait du balai.

-londe p. maîtresse, ,fenime
blondoc

A3



Bie. Buv.
sorte de voiture très légère. actif, très occupé,

iiombardo pour ^"îimbardo, Brelandcr p. s'ainusor. Urc

trompe. 1 lande r signifie joner sans

Bordée de neige p . grande cesse aux cartes, hanter

chute de neige.

Borgneese p. ferame borgne.

Ijosser p. bossuer, faire des

bosses, on dit : plat, cha-

peau bossue.
Boucane p. fumé'^. Mais on dit

bien : boucaner du poisson,

etc. , et d'une cheminée

qu'elle boucane.
Boucaneux (Le tcms est ) p

brumeux.
Bouer ( Se) ouse bouser p. se

crotter.

Bouquer p. montrer de l'hu-

meur,
Bouragan p, bouracan forte

d'étoffe

Bourgeois p. maître^chef d'à

telier. liourgeois, signifie

habitant d'une ville ayant

droit de vote r aux élections

'.nunicipales.

Brailler p. pleurer. Brailler

signifie parler beaucoup,

haut et mal à propos.

Branedé

—

corruption du mot

ang» brandy—p.eau-de-vie,
Bracse-corps (Lutter à) p,
corps à corps,

Braye (Une) p. une broie,

Brayer do lin p. broyer du

lin.

Breda ( Fairo le) p. faire le

Kiénage,
Breddsser p. faire le ména-

ge.

Bredaasicr « . homme très

les lieux où l'on joue ha-

bituellement aux cartes.

Brin p. un peu. Comme : j'ai

épreuve un petit brin d'en-

nui p. un pou d'ennui.

Bringues (Mettre un objet

en) p. en pièces,

Briquerie p. briqueterie —
lieu où se fait la brique^

Btiqueur p. briquetier

—

celui

qui fait la brique.

Brouille p. brouillerie.

Brouscailler quelqu'un p .

le maltraiter.

Brumasse (II) p. il bruine.

Brunante ( La ) p. la tx)mbéo

de la nuit.

Bûcheur p. bûcheron.

Bulîy

—

mot ang. — p. faux

brave, tapageur.

Butin p. linge, habits, bar-

des, ménage. ^\xûn signi-

fie dépouilles prises sur

l'ennemi.
Buvable p. potable.

Buvasser ». boire "ans cesie..

a
Cabj9. cabriolet de place.

Cabas p. bruit fatiguant. Ca-

bas est une sorte de panier.

Cabasser p. fatiguer.

Cabrouatp, baquet, cAarreMe

longue ci sans ridelles pour

porter des tonneaux.

Cafière p. cafetière.

Caieu p. radeau, train de bois

flotté.

..

I
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V'àlcï quelque chose p. en
ibuir etc. Caler est un ter-
me de marine qui signifie
baisser la voile. Caler v. n.
signifie sombrer, enfoncer
sous l'eau.

Calé (Etre) p, ôtro chauve.
Caiféter p. calfater — bou
cher lesfentes d'un vaisseaz

* avec de Vétoupe goudron-
née; et p. calfeutrer—ftoM-
cher lesfentes d'unefenêtre,
etc. avec du papier, de Vétou-
pc^eic,

Caïimaçon p. limaçon.
Camp(Placer des pierres, des

briques, etc. sur le) p. de
champ— Zç5 mettre sur la
face la moins large.

Canard p. bouilloire— «a^e
pour faire bouillir de Veau

Caneçon 2>. caleçon.
Cap—moi ang.-^ p. casquette—espèce de coiffure.

J^ap.-^motang.-.p. capsule—
petite boite cylindrique, ou-
verte à un bout^ qui se place
sur la cheminée du fusil et
au fond de laquelle est Va-
morce qui éclate sous le coup
du chien dufusil, sanspierre

Carnasjt?. cadenas.
Cartron

jp. carton.
Castonade «. cassonade.
Casuello [Personne] jr>.* ma-

ladive, valétudinaire, Ca-
RUoI, pour les choses, ne se
disant que dans le sens de
fortuit, accidentel, on ne
peut pas dire d'un vase qu'il
cstcàsvLcl; il faut dire fra

gih
Cho.

Catapleume p. cataplasme,
l^atin p. poupée.
Cavalier p. amant.
Cavreau;>. caveau.
Cbalit p. boisdejft.
Change [Avoir du] ;,. do lamonnaie pour changer
Chanplure p . chantepleuro.

mille fivres] p. chacun.
Chaque doit toujours être
joint a un nom et le précé-
der -Ba: : chaque bœuf

Chardron p. chardon.
Chass^pareille p . ealscpi^.

Chatonner p, chatter^fairh

Chauffer/,, fermenter.

l^hf/L^' ""^^^^^^-Passer
te Ole à l eau de chaux avant
de le semer; et pour chau-
"^Q^—semer de lâchât^ dan»m champ pour l'amender.
Chaumcr^ï^;i^e couper lechaume, le ramasser.

t''i (^"J-»"^' anglais-^
p. un bon.

Ghenaii p. chenal.
Cherrant [Ce marchand est!
^p. vend à haut prix.
Chevreu p. chevreuil.
Obia p h^chÏB^ ragoût de
^
viandes hachées.

Chienneîcr p . chieuner —
ruettre bas, en parlant de la
chienne.

,

Chouler le« chiens ;,. exci-
ter les chiciiE.
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Clairer quelqu'un p. lui

ôter uhemWloijIe congédier.

Claire [J'ai J
cent louis dan»

cette affaire p. j'ai fait un
profit de çéTït louîs.

Clairons [Des] p. aurore

atistralc , aurore boréale .

luiniéré îsôdiàcàle.

Glîijëu p. glaïeul.

Cocotier p. ç6qnetiev--:petit

^W^è ^pour miinger dès oeufa

à là cotjUe, Cocotier £S^ U
Hàm d'un arhre,

Cœtir (Avoir mal au) p. à

l'estomac*

Coïbn p. lâche.

ÇwJfoiiuer q^ielqu'un p. l'in*-

suUer*

Coïonnerie p. lâcheté, rail

lerie.

Colidor p. corridor.

Comprettlire (Avoir de la)

7>.'dè rîntelligèrtcfe.

Cpiiftih [ >, bien-être. Ce

fimtiquieêt devenu un rtn

'' yiièîjsme^a été français, et

signiHait asdistance, con-

swatlon.
)

Confortable — anglicisme-:

^
,p. bon, convenable.

Gonfusionnez ( Vou8 me) p.

voug me faites rougir.

Connaissant, «rf;. p. qui cou-,

naît, Bavant.

Consentir un acte p. con-

scnlir à passer un acte.

Consentir esf un v. n.

Conséquence ( Ilonime ,

affairo de) ;>. d'impor-'Couiiacc p, conacc.

1 Cou.
tance. . \ '^4' ' ;*'

Conséquentes ( Aftairé?^/! p^

importantes.

Consistant ( Etre )— àngli^

cisme—p. conséciucnt.

Contemplation ( Chose en)

p. qu'on eç ^roiJOac dp

faire. '
. . -,

Contempler quelque chose

p. projeter etc.

Conteste p , contestation

,

procès.

Contiebouter quelqu'un p ,

contredire etc. \[
Cdpré p. sou.

Cordeau p. guide.

Corder du bois p. bbipîlcr

du bois. Corder cljù bo^
ne siginfle que mesurer du

bois a la corde* ^ )

Gotercux p. catarreux, su-

jet aux catarros, à de gros

rhumes. ,
.

Cotil p. coutil.

Cbtonnage.^. cotonnade.

.

Coucher par écrit p. mettre

par écrit. .

Couple de Jdtft?;' •données,

etc. (Une) p. dèxix jbUr^,

etc. Couple se dît de detix

personnes ou de deux choses

de la même' espèce unUs
(tccidentcUemçnt , comme. î

une couple de personnes,
.1 -^ .-. <^ . « 1 ^•^ r^ A t-^ l rr fîtesUU i;t/UiCD, lis; ÎWilOJ

Courante ^ \voir la ) p^ la

diarrhée.
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Cuî.
Courir un cheval p. ponnscr

un chcvrnl à toute bridc>

CoUvô (CEùf) p. œuf couvi

—gâtc'pour avoir été couvé
'>

( ou gardé trop longtemps.

Couverte d'un chaudron, etc.

|>. couvercle.

Couvert (Donner à) i>. loger.

Mais on dit bien : mettre à
•couvert, être à couvert,

donner le couvert, avoir

le couvert.

Couverte p. couvertura de
Ut. i

;

Cracket— mot ang.-^p.hïs-

cotin

—

sorte de petit biscuit

' fefme et croquant.

Cratiques p. crampes -^^con^

tractions convudsives et dou-

hûreiiêes d'un membre.

Créature p* personne du
• âexe,

GiQsQx de foMù p. mourir do

faim. Mais on dit hien^ fi^

guf&nienl : crever d'envie,

d'oir^ueily de rire, etc.

Del.
Dame (Votre?) j?. votre femme

oit Madame N.
Dans les pieds, les mains,

(Avoir des sonUer», dos
bas, des gaiitsi etc. )[p. por-
ter des souUeP3,.otc. ;

Dans (Payer cinq chcliii^) le

lôuis jo. payer cinq che*

lins par louisj en parlant
dhtn marchand qui nfait

faillite,

Débagager p. déménkgor.
Débarquer de chevtil , do

voilure p, descendre été.

Mais on dit bien : débar-
quer d'un ndv ire, etc. "

Débiter une voteifie^ «ïcv jp.

dépecer etc. 'jH/t

Déicesser (Ne) p. m cesser.
Dedans ma chïinibre jp. ifans

ma chambre. Dedans ne
Remploie que dans un ^en$
absolu. E!c : Eies-^voua

hors de votre 'dhàmbro?
Non, je suis dedans. '

Dé^outièro p. gmiïèta, v»

CH quelqu'un (Aller) |). dlleriDégradé (Etre) p. êtrëfa'ban-

'quérir &u chercher quel- donné, dépassé par'«[UeU
qu'un.' '' ' '•'li?-' •

Dégrayer p. dégréer '-

lesagrais.

î' qu'uh.

Croqiîtintîp. cartildge.

Croupion (A) p. à croupe-

rons—ti'tme manière ac-

croupie,

Crouston p. croûton.

Culottû p, pimtaîon. Cu-
lotte est proprement un
vêtemeut qui va de la

ceiulurc aux genoux.

oler

ni
Déjeûner, dîrter^ souper avec

quelque chose ,p. doiquiei'

que chose, tlx :. J'^i dé"»

jeûné dû beurïô €î uc
café avec wpes enlfl,nts.

Délivrer un discours -r- ans

glicismc —p, prononcer ,
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Des.
faire un discours.

Déiiianclicr—^Mi ne signifie
que ôter lo mancho à quel-
que chose, comme déman-
cher une hache— ^. dén
mettre, défaire, démolir,
etc.

Demander excuse p. faire

des excuses , demander
pardon. Demander des ex-
cuses signifie exiger de
quelqu'un qu'il reconnais"
se un tort.

Démence (Maison en) p.
, maison en rume.
Demoiselle (Votre) p. votre

fitte ou Mademoiselle votre
'

fille.

Déparler p, bredouiller.

Déparier signifie cesser
de parler. Ex : il ne dé.
parle pas, c^est-à-dire il ne
cesse de parler.

Départ (Etre sur son) p.
* être sur le point de partir.

DérangiJz pas [Ne vous] p.
n'interrompez pas votre
•travail. Se déranger s^ni-
Jie mener une conduite peu
.réglée.

Derrière (Vent) p, vent ar«
rière,en poupe.

Désabriller p, découvrir.

Ditt.
Déserter p. essaiter—(/if/)i%

cher une terre»

Désole (Etre au) p. désolé.
Désoublier p. oublier.
Dessein (Avoir du) jp, être

ingénieux.
Dessous la table (Etre) p.
sous la table. Dessous ii*a

pas de régime^ à moins
qu'il ne soit précédé d'une
préposition, commue : ôter
de dessous la table.

Dessus la table ». sur la ta-
ble. DessusA pas de ré-
gime, à moins qu'il ne soit

précédé d'une préposition,
comme .* ôtez ce livre do
dessus la table. Combiné
avec dessous il a encore un
régime. Ex : dessus et des-
sous la table.

Dettier p, détteur, débiteur
Devant (Vent en) p. vent

contraire.

Déverser le mépris, la hon-
te sur quelqu'un p le cou-
vrir de mépris, de honte.
Mais on dit d'un mur qu^ïi
déverse pour dire q«'il
n'est pas aplomb. Déveraer
est un V» n.

j

Dévirer p. rebrousser che-
min. Dévirer est un terme
de mer.Désert^, cssart — terre nou-,

~r "1 —^ - •—v-r.s -IJ-VOwi J. — - "' } '-fï-T-TJVlVUOuSjeni

p. dévot, dévotement.

Dinde^; dindon qu coq dJn-

signijie un fieù mcultc, in
habité.

*
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Dur.
ùo^Mais on dit : uno dinde

ou une poule d'Inde.

Discord p, discorde.

Disputer quelqu'un p. le

quereller. Mais on dit:

disputer quelque chose à

quelqu'un, disputer avec

quelqu'un, disputer pour

01*, sur quelque chose.

Disputer ( Se ] avec quel-

qu'un p.sG quereller. Mais
on dit : se disputer quel^

que chose p. prétendre

concurremment à quelque

chose.
Donaison p. donation.

Dormir un bon somme p.

faire etc. Dormir est un v.

n,

Douello p, douve , dou-

velle.

Doiiiileter [Se] p, vivre

affec mollesse.

Doutance p, doute avec

crainte.

Drill— mo< ang.—p, coutil.

Driller î>. s'enfuir.

Drive [Aller à la] p, à la

dérive.

Driver p. dériver, sortir de
la route, en terme de ma-
rine,

0.?k'G p, convenir, plaire.

Dur ^Coucher sur le] p. sur

la dure

—

la terre, le plan^
cher.

durant. Durant est ici une

préposition.

Ebouillanter />. échaudor.
Ebouriflc p, ébourifle.

Ecarter [S'] p. s'égarer ,

se fourvoyer. S'écarter

du chemin signijie s'éloi»

gner du chemin à des-

sein.

Echafourée p, échauffourée
—entreprise mal concertée.

Echappe p. écharde

—

édat

de bois dans la chair,

fîcharpe [Enfant en] p,
souffrant d'une maladie
de langueur,— dont le

corps dépérit.

Echiquette ^. échiquier^ %-
Echo [Ce lieu est] p. sono-

re, retentissant. Echo est

un nom suhstanti/é

Ecœurer p. dégoûter.

Ecopeau p, copeau.
Ecosser du lin, du chanvra

,

p, teiller etc. Mais on dU'

bien: écosser des pois,
des fèves, p les tirer de la

cosse. .': y'^y-'-i

Ecrire une bonne main p*
avoir une bonne maVû*—
bienformer ses lettres, l

Ecroit p. croît

—

augmenta"^

iion du bétail par la gêné-*'

ration,

Ecureu^. écureuil.

Eduquer|7. instruire.

Egaliser y), égaler.

Durante [Sa vie] p. sa vie Egouïno p, égobina—^cfc d
mauu



lant (Vuna mesiwe, ":'

EnfiJndc p, csmfil.ido —
cnuptire a^px un ineiru*
ment imnchaiU surdqut
awmsagp..

10

End.
(

Epo
Egromiller p- niottrc nn'Knfcto w. comblô-^j mr<

rmcttes. /— # ->i '

E^rérniHeiiv ^. tombant en
miettes.

Ebise ;?. niaise— planche
njoutéc.

u mtc 7>. laito de poisson. Engagé ( Homme , Hllo )l.liiigiic y. grand et minco. ;>. sorvitenr, sorvanto. En-
J^mbarquof dans une voitu^ gagô est m\ siibstantifm î?. monter etc. Mais masculin.. On dit ; mon
on du : embarquer dans encrage,
nn navire, dans une affai'EnmuIicet' quelqu'un p. lo
re^ etr. rendre méchant •

EmbQrlicoter [ST p. e'cm- Ennuyeux rEtre)'»^ s'cn-
„barrasser. nuyer. Ennuyeuî^ n'a n»,oEmbobmee (Personne Iven) la signification active, ot

p. lM«n vêtue pour so ga- signifie qui ennuie,
rîïmir du froid. "

Emboufeter p. embouveter.
EmbrouiVamini p, brouilla.,

mini, contusion, désordre.
Empiétntion p. empiéte-
ment.

Ea belle [Vous l'avez] p. il

vous est facile.

Eti imposer p, inspirer du
respect. En imposer si

^nj^ mentir, tromper.
i)n dit :. cet homme ira

poso p. il inspire du ree
pect.

Endroit p. patrie, lieu na
taî.

Endurer mis (dtsolumcnl.
Jimsi on ne peut dire : ii

faut que j'endure. Maison
dit bien : çudurer quelque
chose.

t

Entomer^. entamer.
Entrer un cheval dans l'é.

curie p. iàire entrer. En-
trer est un V. n.

Entretenir des doutes, dos
craintes, atc-^-^ng'h^ifme
—p. avoir, concevoir dos
doutes, etc. ;,

Envôriées (Marchandisesjwii
avariées. ^if|

Envie (A l')j). à l'envî. JE74? .'

ils étudient à l'envi les
uns desautres.

Epailler qqe|quo chose p,"
disperser, éparpiller,

Eplucherune ppmrae, etc.p,
peler.,M«s on dit : épiuy
choi' des pois, etc.—/e^ ne-
toynr,

Eplure;?. pclin'e.

Epotrinô p, poitrinaire, pui
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rnoiii(iue.

fcipoiillbr (S') i>. s'cequivcr.

EicBi|)èlo^. cryBipèlo.

Eroclicr p. épierrcr un

Eronde (Tenon à queue d')

p, tenon à queue d'aron-

de.

Erse (Avoir do l')jt?. de Vea-
* jiàce. Erso om herse, en
terme de marine^ signifie

corde.

Esclôpéjî. éclopé.

Esèouer p. secouer.

Escourfse, employé pour si«

gnijiex l'ois, comme : il

pBrIa p/it* deux escous*

ses différentes.

Est-ce que vous avez dîné ?

Au lieu de cette manière
dH^terroger^ lorsqueon ne
veut pas marquer un cer-

11

Evi
Elrivcr quelqu'un [^uirc] p.

lo faire cndcvor.

Eviter de la peine à quel-

qu'un p. lui épargner de
lu poiue. ,, ,,

F
Façonneux p, façonnier, cé-

rémonieux.
Facterie — corrujylion. du
mot anglais factory —r jp.

manufacture.
Fard p. farce

—

mélange de
viandes et d'herbes ha-
chêes qiûon met dans la
volaille.

Fer à cheval p. fer do che-
val—fer qui garnit la
corne du pied du cheval.
Mais on dit bien : esca'*

lier et gousse en for à
cheval.

Ferdoches p. broussailles.
tain degré de surprise, il Fêtev, pris absolument, p>.

faut employer celle-ci ; chômer.
avez-vous dîné ? // faut Fève américaine p. fève do
dire cependant : est-ce

qiie je mens ? parce que
rneus-je serait trop dur,

Etanche(Vaisseau)7^.qui re-

tient bien les liquides.

Etes content (J'espère que
vous) 2^' H"® vous serez

content. ylprè« espérer on
ne met que le futur.

Etouffée (Viande
,

poisson

Etres d'une maison [Ce

naître losl p. Ica uîtiea c

nïaraia, Uîie variété plus
petite

, principalement
employée pour la nourrie
ture des bestianx , sô
nomme féveroïe. C^çst

celle que Us Anglais
nomment horse-bean.

Fève canadienne p. fève do
haricot ou simplement ha-
ricot. C^est celle qui sert

d la nourriture
me.
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Fiatte r||
l

Pri.
n'y a pas

Fus.
f.- ,

-. - r- ^^ iJ lilaiit, ininei
taire sur hn p, on no i)eutiPri
se fier à lui.

Filée [DnoJ p. une file do
personnes, do choses.

Filleu et fiilotp. filleul.

Filliolo^. filleule.

Fixer une personne p. fixer
les yeux sur une person-
ne.

Flambe p. flamme.
Flau p, fléau

—

instrument
pour battre le grain.

Fond p, fonds~/e sol dhm
champ.

Fonds noir [Avoir le] p.

^
être très méchant.

Forenre^. fressure,

Fortiller 5». frétiller, I

Fortuné ]?, riche. Fortuné

ripe de quelqu'un [Tom-
ber ou se jeter sur ja] p.
1 msulter, en médire etc.

Fronde p, fronde, furoncle
clou. »

Fou do rire [Un] p. un fou
rire.

Fugèro p, fougère.
Fus, [Je] tu fus, etc. ». j'allai.

tu allas, etc.

G.
Gapcr que ou do p, parier.
Mais on dit bien : gager
telle somme qu'une choeo
sera.

Gain
[ J'ai plus do] "de faire

telle chose ^. il m'est plus
expédient etc.

signifie heureux,
Fosseï p. fossé.

Foudres [fJlés] p, versés—
couchés.

Fraîche [La] p. le frais;
comme : mettre à la frai

che p, au frais; prendre
la fraîche p, le frais,

Frédileux p, frileux.

chère—/erre qu^on laisse
reposer. Une terre on fri-

che esif une terre inculte
ou à peu près.

Fricot p, mets, i^pns.
Fricoter p. faire la cuisme,

faire bombance.

Ganif ^. canif,

Garocher p, jeter despiort
res.

Garouaf:© [Aller en] ». eu
promenade.

Gasp. gars, grarçon.

Gavachep, lâche.
Gavagner quelque chose p,

gâter.
^

Gavion p. go&ier.

rime [tuue] p, faire sem-^ ler

orges—f^M profit,
Gigier p. gésier.
G'm—mot ang.—p, genièvre
—espèce d'eau^e-vie.

Go [Tout de] p, sans far on,
facilement,

quelqu'un p. îc raîK

i

Frédileux
i). frileux. Oavinn '« „. •

I
Friche [Terro enl p. en jaJr«Zpfr^?'^'- -, J

li
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Gue.
(jogaillc y), renne joyciiy.

(jiogo [Vivre àj jt>. tluns 1V
lionilaiice.

Goinfro p. hommo qui mot llaridcllo p. ridelle — côté
tout son plaisir à manger.

GosBo de pois, ctc, p, cosse,

gousse.

Goulcron d'une bouteille p.
goulot.

Gouliat et gouliafro jp. gou-
lu, glouton.

Gourgonsscr p. murmurer
tout bas.

Gracieusement [J'en ai] ^).

suffisamment.

Graffigner ^ï. égratigncr
,

égraffigner,

Graffignure p. égratignurc.

Gian'let p, grandclet.

Grassement p, abondam^
ment.

Gratte [Donner , recevoir

une] p. des coups.

Grenier à foin J?. fenil.

Gribouille avec quelqu'un
[Etre en) p, en raésintel-

H
Habitant ;>. habitant de la

compagne, laboureur, cul-

tivateur, agriculteur.

d^une charrette fait en
forme de râtelier, Hài-i-

delle signijie un mauvais
cheval,

llue^. hurl/aut. Hue est una
exclamation pour faire
avancer le cheval; hur-
liant pour le faire tourner
à droite ; et dia pour le

faire tourner à gauche.

ligence.

Grocerie p. épicerie.

Grouiller p, remuer, s'agir

ter,

Grouin p. groin — museau
du cochon,

Guertons ou {prêtons p. cre-

tons^

—

résidu des suifs ou
des graii^acs qu'un fait
fondre.

Ici p. ci. E,v : ce livréMci p,
ce livre-ci.

Incessamment p, sans délai,

au jdiïs tôt. Incessamment
signifie sans cesse ; com^
me : il parle incessani-»

ment. Mais on ne dirait
pas ; je pars incessam^
ment. Il faut dire : je
pars au plus tôt.

Indian-rubber— 7ïiof angl,—
^. caoutchouc

, gommo
élastique.

Ingant p, ingambe, alerte,

dispos.

Injurier quelque choao p,
gâter.

Inraisonnablo p, irraisonna^
ble.

Insinuation et insinuer p,
cnrcgiBtrcment , enrégi»^
trcr.

Intcrboîiscrp. troubler.
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Ito.
Invoniionncr quelque clioso

nu s'invcntionncr do qucl-^

que chose ^. irnni^^incr, in-

veiucr quelque cliosc.

Itout p, autitii.

J
Jachère d'ctc p. guérct

d'ètc. Une jachère est une
terre de labour qu'on lais

se reposer tin aji ou plus.

Jaspiner p, parler à tort et à

travera.

Jeu d'cûu p, jet d*cau,

Jofflu^. joufilu.

Jouquer,(Se) p. se jucher,

Jouquoir p. juclioir.

L
Langueur [Traîner une af-*

faire en) p. on lonjîueur.

Cependant on dit fgurc-
menl : Tenir quelqu'un

on langueur p. lui faire

attendre longtemps quel-

que chose.

Lave-mains p. lavabo

—

meu-
Ue qui porte un pot à

Lut.
iîonnicYâ.

\é\\\tc\x\\ p. linceul.

Locomoteur p. locon»otivo

—

voiture qui^ sur les c/tc»

mins de fer, porte t^appa-

rcil locomoteur.

Lutter (Se) contre quoique
chose p. se heurter. Lut-

ter est un V. n,

M
Machinerie p* macliinCj en-

gin.

IVTaçonno p. maçonnerie.
Maganer quelqu'un p. lo

maltraiter.

Mahogany p. acajou.

Mais que p. quand, lorsque.

Ea: : nous jouerons an
volant mnia que voua
veniez. Ilfaut dire : lors-

que vous viendrez.

Mal~à-inain p, dilficili^, in^

commode.
M al-commode p. incomraoa

de.

Mal-en ffiieulé p, mal-eni-

Veau- et une cuc^He. Un bouché, qui dit des inju

lave-mains est un vase ou\ res, des obscénités.

cuvette pour se laver ^ts Mal-obligeant p. désobli

mains, ,

Lcssiep. lessive— eaw qu^oîi

a passée sur des cendres

pour laver le linge.

Levier p. g\ïqv—-canal pour
Vécouleinent des eaux
tVune cuisine.

peant,

Malva p. vagabond.
Manche de pipe p. tuyaq

de pipe.

Manchons d'une charrue p.
mancherons.

Maquillon p, maquignon.

Ligneu ]). ligneul—-/z7 ùiré\Miu\ov quel((u'un p, SG iiia^

dont se servent tes cor-\ ricr à (quelqu'un.
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Mor.
IViruor (So) ;>. oo cnhrnr—^ne

lever r,ur ien pîcdff de der-
riiire.

Matoro;iiî?r /?, mnt^ritinx,

Mniivoiaetft p. méchanceté

J

Môgnri!{PnrJ p.par mégnnlc.
Monnjjfoînont p, ocortomie.
MeniTscrio ci menusier ;;.

menuiserie et menuisier.
Meublior p. menuisier qui

fait dos meubles.
Minier p. miauler.

Mil p, Héole, plante <^rami-
née,

Mitan p. milieu.

Mitée [Fourrure] p. rongée
des mites.

Modeuse p, modiste. ' M '

M cjindrement [Le] ^7. le

Wïoihs du monde, tant eoit

peu.

Mondaine [Grge] ^. or^c
faux riz. On a sans doute
nommé cet orge ainsi
'parce qiCil ressemble un

' peu à i*orge mondé ou Jc>
pouillé de sa pellicule.

Montrer Técole p. faire l'é-

cole. Mais on dit bien :

montrer à lire, à écrire, la

j^rammarre, une- langue,
le français, etc.

Moriginer p. morigéner.
Mornifle p. soufflet.

Morte-charge [Chargé à] p.
surchargé. On dit : vais-
seau à morte~chargo pour
dire qu'il est sans carizai-

Mur.
pon ou (pic Hrt' cafgnljon
est iucomplèto. <!'» » '* i

Mortoigo p. mortaî^! '" '*

Mouche-îî-fou p. luciole-^
manche hrilIcmlAi

Mouille \\\]p. il pleut.

Moulée de bcic p. Iwan do
scie. •'•*

t'j

Moulin à bonfro, ^ battre lo

grain, etc. p. machine à
faire le beurre, « hattro le

grain, eie. Le mot moulin
ne doit s'employer (jUg

poii/r une muçhine prop^^e.

à moudre le grain, rh
Mou.^Vacbô p. moiiùhet^

I
.

Moutonne ;;. brebis. ,/

Muuver p. déoiénogor. îivnfî

Mouver [Se] p. se liâter«»ul

Mûrier p. ronce. Lo murîor
est un arhre exotique dont
on nourrit l^s vçra à soiè,.\N '

''' '
'''"' '

Naveau^?. navet.
,

*.,

Nayer [Se] p. se noyer^ ^

Nicheîée j7. niebéer—niV qà
il y a des petits et les pe*
iits eux-^immes.

Nichois p. nichet

—

œuf n^îs
dans iih nid pour que la.

volaille y aille pondre^ ''

!

Nique p. nid d'oiseau. '"''^

Noirceur p. obscurité. !"

Noirou p. noiraud.
'*" *

Objecter FS'l AnneTnimobn-
eo p. s y opposer.

Observe (Je vous) que fello
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Ouv.
choeo oat oinal ;;. jo voua

fais observer ou jo vout3

prie d'observer q«io etc.

Obstiner quelque choBO ^?.

soutenir quelque chose

avec oi)Qtinulion.

Office p, étude do notaire,

d*avocat, etc.

Oi«eau"à-iuoucho p, oiseau-

mouche.
Ondain p. andain

—

rangée
defoinfauché,

Ouetto p, oimto.

Ouiller quelqu'un p. le ras»

easier. Ouillor signifie

ajouter du vin dan? un ton-

neau pour le remplir.

Ouvrier (Jour) p, jour ouvra-

ble.

P
Pncnnt p. lourdaud.

Paie pas [Cela ne] p. n*est

paâ avantageux.

Pain à chanter p. pain à ca-

cheter.

Par après p, dopuis.

Par contre p. au contraire.

Pardonner quelqu'un ^h par-

donner à quelqu'un.

Paré [Etre] p» être prêt.

Parfait [Au] p, parfaite-

ment.
Parlcmons [Il y a beaucoup

Je] A ce sujet p, on parle

beaucoup etc.

Faroli p. parler, manière de

parler, accent.

Parti do plaisir [Un]
f;.

une

Pet.
partie etc.

Passage d'une loi, d*un con-
trat, etc. p. passation, éla-

blisBcmont.

Passafçcr [Hue , lieu, cho*

min] p. fréquenté, passant.

Patarafo p. balafre, tache à
la fiji^ure, etc. Patarafo si-

gnijîe mauvaise écriture.

Patente [Cuir, etc. à] ;>. Iire-

veté.

Pâtira [Un] p. un .souffre-

douleurs. >,

Payer une visite, un compli-

ment — anglicisme — p»

rendre une visite, faire un
compliment.

Peigner du lin p. sérancor

du lin.

Peine [Il me] d'apprendre

p. il me fait peine.

Pénitentiaire p. maison pc-

nîtentiaire. Pénitentiairo

est un adjectif.

Penser p, faillir; comme t

j'ai pensé tomber. Dites

j'ai failli tomber.

Peppermint— moi angl, -*-,

p. oiCiithe, i.f , ,

.

Péril!o«>s' p. j^rilleux.

Pesant p. cauchemar.
Pesas p. paille de pois, etc.

Pctau p. peton — enfantin

i

familier—pied d'un en-
fant.

l'été [Etre] en parlant iVun

poêle, âhin vase—p. iêlé,

fendu. Peter est un v, n.

Pétillard p. frélillurd. Ce
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Plu.
Jcriilcr mot est inuaUé.

l*iaillcr, d ses comjMsén, p.
crior, criailler comiuueJlo-
mont.

INani-piam [Aller, marcher]
p. piano-pianc.

Picole p. petite vérole. // ya ccpendatit Vadjcciifpi^
coté'—marquc de la petite
vérole,

Plcler [Se] p. so dresser siii

tes pieds, ou encore bien
prendre ses mesures.

Piétonner ». piétiner, fouler
aux pieds.

Pignocher «.'battre. Piçno-
• I '•' cher se dîtfamilierement

Pum.
pclor etc.

Plurésio p. plcuiésio.
l*ochetce do blé, etc. [Une]

v. une poche, un sac tic
blé.

Pointe do bois p. bocago.
i^oUcQ'inan^viot angL-^p,
agent do police.

Ponce [UOD] p. un punch—
mélange de jus de citnm,
de sucre et d'eau-de-vie.

Porcu[)ic p. porc-épic.
Postume p. pus — rmtUrc
corrompue dans une plaie.

Pouille [Chanter] p, dire
des injures grossières.

Poupe [Avoir une bonne] p.pour ronger, manger ien- grande peur.
Uement.

.
r Prêche (La) p. le prêche^Piler sur les pieds do quel*

qu'un p, lui marcher sur
tes pieds.

Pilot p, pilote.

Piloter p, fouler aux pieds.
Pique-bois p, pivert.
Pire [Tant] p, tant pis.
Pivart p. pivert.

Pivelé [Figure, visage] w.
tiqueté, lentilleux—?rtar-
quc de taches rousses.

Plaint [Un] p. une plainte.
Plaisantj [Homme] personne

plaisante p. agréable.
Plaiicbo [Terre, terrein] p.

terre plane, terrein plan.
Pleuvier ». pluvier.
PJumor un arbre, un licvro.

sermon prononcé dans
tmc église protestante.

Prélat p. prélart—cowrer^wre
en toile goudronnée, .

>

Prêter à rire p. apprêter ft
rire.

Promissoire (Billet) ». billet
au porteur, billet û ordre.

Pumps—w^^ angl. -- p, es-
carpins—sowZier« légers.

Uuant et lui (Jo suis part H

P' en même temps que

Quant ot quant [Nous eom-
^ mes partis] p. ensemble.
viUasimcîii p. pr^^sque.

„„„ „„„„j„ ' 7 Quillor p. cueillir.una anguille p. écorcer ,

'Quitte [J'ai plus delp. il cet
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Quo.
iniuux pour moi.

Quitter fairo ou autre inji-

niii/'p. laisser faire.

Quouetie p. queue—Presse
de cheveux.

Raccueil /'Faire un bon, un
niauvaiir^ à quelqu'un p,
accueil., *

,
.

ilacoquilier .p. rocoquiller.

llainauder f, diminuer de
prix, ,•':i'j^;..

, ,,,
;

Ramasse (Donntjr. une) p.
lïialtraiter.

iljance jp. levier*

Kancuneux p. rancunier.
.Ri^ppel d'Une loi—corn^p-

tion du mot angl. repea)
:^pi révQcsition d\me loij.

îEappeler uae loi-^anglicis*

we—p. annuler, rappeler.

rapporter, révoquer une
loi.

'Rappeler (Se) d*unc person-
ne, d'un trait d'histoire,

^ etc p. ee rappeler une
:|»ersonne. Mais on dit se
rappeler de avant un in-

Ras terre (A)^p. rez-terre—
dJîe'Ur de terre, A ras le

mar pj tout auprèa du
mur.

Raviuul fFa ire 10/ ^. ravau-
der, traoassor*

Ravienne Plus (due cela

no vousj p. que cela n'otr-

Î'It/A. vin.cf. iii-^/v .'^«'kj-»^kifk^lr& i*-«.â<«

Ben.
Kavigoioi p. itîaiGtMe m

vigueur.
..

Reliât pas Cil ne ue) y, il ne
se corrij^H pas. ;. ^ «

Rebiffer ^SeJ p. regiml^pr. ;.

Rebours (\ !»; p, à reli)purs,

au rebours.
Recouvrir la santé p. recou-»

vrer la santé.

Reculors ^-'Alleren^.p.à re-
culons.

RerentcYMur;dô;73s.imir do
refend.

R'egripherYSe; p..m retirer,

se crisper. On disait au^
IrefoisEQ. regri^çner-aui i

Rein de vent (Prendro>un
autre) .p, un autre rumb
de vent, Jigurçmmt vlïx

autre parti. /;, 4

Reiatier 7?. épine du dos*
Remaître CCousin^ germain

p. cousin remué xm issu
de. germain.

Rempicer ». empirer. i"?

Renard C»Fairfl je^ ^. faire

l'école burssoïinièrQ r— étt

parlant d'^un écçlièY' fpjd

se promène au lituâraller
en classe,

Renchausser p. chausoer

,

rechausser

—

terîne dejar,'
dinage.

. ,,.,.

Rencontrer ses cngagomcns
p. remplir ses eMgage-
mens. Rencontror , ses
paiemons p., pouvoir fajriî

^vp paiêluOUâ uu temps
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convenci. Rencontrer Tap».

probation de quelqu'un
•'\ p, obtenir son approba-
•'* tion.

Renfroidi ('L'air s'est^ p, re-

Requinquer (^e) p. se parer
plus qu'il ne convient.

Requise (Chose de) p, re-

cherchée.
Résolu p, robuste, gros et

grand.
Resourdre (Il ne pourra ja*

mais^ p, se tirer d'afi^ire.

On ne dit pas non plus :

resourdre p. rebondir —
faire des bonds.

Hessous ^Cet homme n) ici

hier p. il est survenu ino«
pinétnent.

Retaper p, tromper

Rue.
Rêver à, quelqu'un, à queU

que chofie , — lorsqu'on
veut dire scnjEfer en dor»:

ninnt -^ p, rêver de quel*
qu'un, de quelque choie.
Rêver à signifie peaser
attentivement. \ q')«8i;8l

Ric-à-rac p, ric-à-^ric, rique"»

rac. (,r. joij
,

Ripousse p. répuce«-*'É»pè<;e

de collet pour prendre des
oiseaux.

Roche p. pierre , cailltitl.

Roche signifie roc , ro •

cher.

Roe (Un) p. un roux. ?

Rognonei p. murmurer eil-

tre les dents.

Ronger p. ruminer, remâ-
cher

—

en parlant de cer-
tains quadrupèdes.

Retontir p. rebondir—^iVe Rosine p. résine.
un ou des bonds» Retontir

"

p. retentir.

Retour », rapport — exposi-
tion de faits.

Retourner quelque chose

—

anglicisme—p, renvoyer
etc.

Revange p, revanche — se-

conde partie aujeu quand
on a perdu la première,
ou action par laquelle on
rend la pareille. On dit :

donner la revanche ; avoir
sa revanche.

Revanger fSe) p. rendre la
nnroi Il<Ul UIISV.

Rosser p. battre violemment.
kousselé ("Figure, visage) p,
marqué de taches rous-
ses.

Roustaud p. rustaud, rustre,

gi'ossier.

Rubandelle p. pièce de pa-
pier, d'étoffe, longue et
étroite.

Ruelle de veau p. rouelle de
veau — tranches rondos.
Ruelle signifie une peiiie

rue.

S.
Saccage p. grande quauti^

îé.
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Sia f Sup*

.Sacre p. juremeiît.bla8phè.
Situation /Avoir uijej p.

ine ^«' place, charge, emploi.

Sans dessus dessous ^z. sens Soir» (^ier^ ^.^'^f^^'^P'
' icoanQ r1P«sf>iJ8 ,

h cr QU soir, demain au

, deynnt aerrière. . hier malin, demain ma-

Sassepanne—corrwp^iow rfu^ tim
. "a^„pYp

. ,no'««gto saucepan^SortuMmcheva de » ec^^'^

poêlon. . P- >»«» «>'^"'^- ^°*^^*'^ ^^^

Saucier z'ï/n) p. une sau t<n i?. n. -,
^

dère-.Wse pour ies mw^iSoubriquet p. sobriquet. ^

;*
'^

Soucis p. sourcil.,

«àvater quelque chose pjsouffler la chandelle p. l e^

sa er. On lit famimrU teindre. Mai.9 on dit bien:
'

Ssaveter. .
> souffler It. feu p. exciter

S^rS; Jsc?,^ a'av.hie, de blé.

menteuse de certain paW
" wier.

Seing p. sifçne — marque,

tache sur la peau qu'on a\

apportée en naissant, i

Semences fFalre les> p. les

semailles.

Senteur p. odeur. i^

—

---.

Rprvi (J'ai) mon apprentis- souris.

^aU-à4giimmeVr«' Soutenir la vue de quelque

^aitetc
<^**^^® P'

pouvoir regar-

Set-wo/ang-Zais-de iheu- der quelque chose. _
blés de vaisselle, de bouJstage--f»M>t angL^p, ddi^

tons, etc p. assortiment, genceoi. voiture de pos^

service, «arniture, etc. te. _

S'étant en allé p. s'en étantiSulky-wo^ angl-^p. deso.
& etani en /^

bligeante—sorfe de voitu-

Sherrv-mof anglais ---p. re pour une seule per-

vin de Xérès sonne,

Silùp-seau. Isopport p. entretien, subsis.

d'Inde p. Igruau, gaudes.

Gruau signifie propre-

ment 'bouillie de farine

d'avoJne,^ef gnudes, bouil-

lie de farine de mais cm

blé d'Inde.

Soupoudrer p. saupoudrer.

Souris-chaude p. chauve-
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i

Sus,
tance.

Supporter un parti p. ap-

partenir à un. parti.

Sur la voiture [Mettre un
cheval] p. à la voiture.

Suspect p. susceptible, trop

sensible.

T,

1 Tï-afT
réale, aurore australe, luV
niière zodiueale.

Tisserane (Une) p, femme
qui fabrique des étoffes

de fil, de laine, etc. U y
a le s. m. tisserand.

Toast (Une)— /«o( an^U-^p*
une rôtie.

Tabaconiste p. fabriquant Tomber d'un mal p. du haut

ou débitant de tabuc.

Tanner quelqu'un/?, le fati-

guer.

Tant (Attend*^ jusqu'à) que
je revienne jp., jusqu'à ce

que je revieiïne,
; hu

Taquet p, cliquet ^r- pttitt

latte qfii haï sur la tréwU
d'un moulin,

Tarabu«qDer p. larittbuster,

importuner.
Tarder [Ne] que l'heure

d'arriver, de pailtir , p.
être sur le point d'arriver,

de partir.

Tendre au froid (Personne)
p, sensible au froid.

Termes {Parler en) j?, faire

le beau parleur.

Terrien ^.cultivateur. Ter
rien signifie qui possède

. lUie graude étendue de
terre.

Tête d'oreiller p, taie d'o-

reiller.

Théthière p. théière

—

vas(

pour faire infuser le ihé

mal, d'épilepsie,

Tornherée de fumier, de
sable, etc. p. ce qui est

contenu dans le tçmbev
reau. .ihiT

Tonne p, tonneau—_poi(ife de
2000 livres, ou 40 pieds
cubes,

Tournayerp. tcurnoyen '

Tourne-avis p, tourue-i^is.

Prononcez tourne-vissti-

Tourtière p. tourte -r— sorte

de pâtisserie fermée et

remplie de viandes, etc.

'i'ourtière est Ihistensilede

cuisine dans lequel otkfait
cuire une iourte, \ ',îi(.j'f

Tout ce qu'on peut aimer;

haïr (Il l'aime, il le hait)

;?. amant qu'il est possible

d'aimer, etc.

Train (Faire le) p, faire le

ménage, panser les bes-

tiaux. On dit familière-
ment : faire du train p,
du bruit,

Craine p. traîneau—i5o?7«r^
Tirana [Des] /?, aurore bo- pour aller sur la neige.



^
Tut.

IVa'mtrain jp, traiiiran — la

manière de conduire les

affaires^', - •

Trait (Lire, écrire torit d'un)

'p. tout d'une traito<

Traîtretnent p. traîrreusfc-

^vment.

Transiger des affaires p.

Jîittire des affaires, transi-

ger sur de». a(&ires .

''Transiger est unVin.Se
ndit ahsolumenU - . ^ '

Tréfe p. trèfiei» i^> uat>î:io'3

Trembler les fièvres p,

^îa^ir les fièvres internfiit-

•^^^itentes. Trembler est unv.
n.

Tréitieau p'Amtï\Qni\'^espa^

.
' i/yg intre de ua? fenêtres,

Tfémontaine (Perdre la)j?

la tramontane.

Trémue p, trémie.

Trichard p, tricheur.

Trimer p. aller très vite.

Troiïipe p, erreur, méprise.

Trotte [Faire une bonne] p
beaucoup de chemin.

Trousquin p. trusquin—ow-

til de nunuisiéf*.

Tuer le feu, une chandelle
i p. Péteindre.

Tuque p. bonnet de 1 line.

Turbeniliine p. térébenthine

Tutayer p, tutoyer.

Un ouvrage de Fénélon (J'a'

I.. rni.lA—^»>...n\ ...

lU XCiCtliWJUC^ jp. j "» »«-«|

Usu.
Télémaque, ouvrage de

Fénélon. Uni <?ans cette

phrase et autres semMa**

blés
f
est un anglicisme.

Un petit peu p. un peu, une
petite quantité, '^^m*'''^

Usurier p, qui use beaucoup
d'habits. Usuriei;^Sîg'/ii^e

qut prête à usure,

V.- -
^"

Vach© [Betterave à] p^ bet-

terave champêtre.
'''''-

Vaillanti^e ^î». vâleui'j coura:*

ge, bravoure. '•: X
Valeur [C*est de] p. c'est

bien dommage.
VaUe «. velte—mesure de
liquide.

Vaut [Cet homme] dix mille

louis p, est riche de dix
mille louis,

V^eilloclie p, veil lotte^peCtïe

meule deJmn.
Velimeux

ip.
venimeux,

Vernailler p, s'occuper à
des riens.

Verreuse p. vareuse

—

espèce

de blouse des matelots,

Verveau p, vertéux—sorfe
defilets.

Vèzep. cornemuse

—

instrU'

ment de musique ^ à vent.

Vif-arrêt p, vive^arête —
terme d'arts et métiers.

Vis-à-vis de quelqu'un p.

envers. Ea:. cet bomnae
Q^t KÎA!\ riiàsl
jtz» iJlX^tl
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Vol.
do moi. Il faut dire : en-

vers mui. Vis-à-vis ne

doit exprimer qu'une po-

sition de lieu , comme :

Longiieuil est vis-à-vig

Montréal.

Visitation p. visite. On dit

cependant chez les catho

liques romains : la fête

de la Visitation de la

Bienheureuse Vierge Ma
rie.

Vitement [Aller] p. promp-
tement.

Voiler (Se) en parlant du
bois, p. se tourmenter, ee

déjeter. En parlant du

fer qui se dejUe^ on dit

qu^ïl b'envoile.

Voy.
Voiturier p. charron. Un

voituriQr est celui qui

conduit une voiture,

Volier d'oiseaux p. volée ou

bande d'oiseaux qui vo*

lent.

Vôtre CJ'ai reçu laj — au
commencement d'une let'^

tre — p, j'ai reçu votre

lettre. Vôtre ne doit se

rapporter qu'à un n<yni

déjà exprimé.
Voyage de foin, de bois etc.

p. voie, charretée, charge.

W.
Waiter

—

mot angL-^* gar-

çon dUiôtel.

IWatchman

—

mot angh— p.

! homme du guet«

FIN.




